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A) IDENTIFICATION 

Bien propos~: L'Aqueduc remain de 
S€govie 

Lieu: Sl§govie 

Etat partie: Espagne 

Date: 30 oecerrbre 1983 

B) RECOMMANDATION DE L'ICOMOS 

Ole Ie bien cuI turel propose soi t ins
cri t sur la Liste du Patrilroine Mondial 
sous condition d'une nouvelle definition 
de sa nature et de ses limites. 

C) JUSTIFICATION 

En Espagne, les aqueducs ranains de 
S~ille, de Tolede ou d~ Calahorra n' ont 

~ pas survecu; seules 221 piles co los sales 
attestent l'importance des Aquae Atilia
nae, dans 1a province de Saragosse; mais 
a Merida, a Tarragone et a S€govie des 
IOOrn.ments :i.npressionnants i llus trent , 
encore de nos jours, la volonte politi
que qui multiplia sur les traces des 
armees victorieuses, selon Ie not de 
Frontin, les aqued:ucs "ces t€m:>ins leE; 
plus solennels de l'Drpire". 

L'Aqueduc de Segovie est Ie plus celebre 
de ces ouvrages d' art, en raison de sa 
nonumentalite, exaltee par un etat de 
conservation excellent, mais en raison 
surtout de son insertion dans un des 
plus beaux sites urbains du nonde. 

res hydrauliciens qui capterent, dans la 
Sierra de Guadarrama, les eaux du Rio 
Frio poor les conduire a S€govie distan-

WORLD HERITAGE LIST N° 311 

A) IDENTIFICATION 

Nomina tion: The Ranan Aoueduct, Segovia 

. Loca tion: Segovia 

State narty: Spain 

Date: Decerrber 30, 1983 

B) ICOMOS RECOMMENDATION 

'!bat the proposed cu1 fural property be 
included on the World Heritage List on the 
condition of a new definition of its 
nature and its limits. 

C) JUSTIFICATION 

The Ranan Aqueducts of Sevilla, Toledo 
and Calahorra in Spain did not survive. 
The 221 colossal piers bear witness to 
the nagnitude of the Aquae Atilianae in 
the province of Zaragoza. Yet still today, 
impressive nonuments in Merida, Tarragona 
and Segovia illustrate the political de
tennination which, following the steps of 
the victourious armies, greatly increased 
the number of aqueducts which Frontin 
tenned. "the nost solemn testimony of the 
Drpire" . 

The Aqueduct of Segovia is the best known 
of these civil engineering feats owing to 
its nonumentality, its excellent state of 
conservation and especially thanks to its 
location in one of the most beautiful ur
ban sites in the world. 

The hydraulicians who tapped the waters 
of the Rio Frio in the Sierra de Guadar
rama to bring them 18 kilaneters to Sego
via via a canal having an avera?c 
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te de 18 kIn par un canal dont la pente 
noyenne est de 1%, ne rencontrerent pas 
d 'obstacle nature 1 plus grave que Ie 
franchissement de la vall~ du Rio Clamo
res, en fin de parcours. Pour atteindre 
l'~peron rocheux ou se dressait la ville, 
ils durent construire, sur quatre segnents 
de droi te de 813 m de longueur totale, un 
~nonne ouvrage de mac;onnerie a deux arca
tures superpos~es portant sur 128 piliers. 
Au point Ie plus bas de la vallre, 1 'aque
duc (dont Ie canal mesurait a l'origine 
30 an x 30 ern) regne a 28,50 m du sol. 

gradient of 1% ran into no natural obsta
cles nore substantial than the crossing 
of the valley of the Rio Clamores at the 
end of the course. In order to reach the 
rock counterfort on which the city was per
ched they had to erect an enornous cons
truction of masonry 813 neters in lel'XJth 
consisting of four straight segments and 
two superimposed arcatures borne by 128 
pillars. At the lowest point of the valley, 
the aqueduct (whose canal originally measu
red 30 centitreters x 30 centitreters) starrls 
at a height of 28.50 meters above ground. 

Cette construction colossale n'est pas This colossal edifice is undocumented. 
document~e. Toutefois, Ie profil des ar- However, the profile of the arcade and the 
cades, la technique de construction pennet- construction technique used afford typolo
tent des carparaisons typologiques avec gical canparisons with the· ~e Claudia in 
1 'Aqua Claudia de Raue, adduction realisee Rare, a canal built between 38 and 52. 
entre 38 et 52; de plus, les fouilles exe- Moreover, excavation carried out at the foot 
cutees au pied des piles au cours des der- of the piers recently would appear to corr 
nieres annees semblent confinner une data- borate a date of roughly 50 A.D. 
tion vers 50 environ apres J .C. 

Restaure apres 1484 sur l' initiative des 
Rois catholiques, l' aqueduc n' a cesse 
d'etre utilise et entretenu avec soin. 
Les dcmnages les plus graves qu'il ait su
bis sont recents : substib.ltion, en 1929-
1930 d' un canal de citrent a la condui te 
de pierre du XVIe siecle, qui avait elle
mare remplace une condui te de bois; desa
gregation des magonneries sous l' effet des 
vibrations produites par Ie passage des 
poids lourds, alteration de la pierre par 
1 'action de gaz polluants. 

Tout en donnant un avis chaleureusement 
favorable a une future inscription de 
l'Aqueduc de Segovie sur la Liste du Pa
trirnoine Mondial, l'ICOMOS prefererait 
examiner une proposition concernant "la 
ville de Segovie et son aqueduc ranain" 
et juge que la formule aCb.lelle est dan
gereusrnlent restrictive. Les atteintes 
physico-chimiques deja signalees decou
lent principalement d'une politique 
d 'amenagements urbains inconsideree qui 
a nodif ie l' environnement du monument 
par la creation de parkings, de larges 
voies de circulation et de degagernents 
aussi prejudiciables a l'esthetique de 
I' aqueduc qu' a sa bonne conservation. 

D' autre part, l' aqueduc, embleme de la 
ci t~, ne peut en aucune fagon etre disso
cie de l' ensemble monUl'l'ental de Segovie, 
ville historique dont Ie gouvernement 

Following its restoration which took place 
after 1484 on the initiative of catholic 
Kings, the aqueduct was always used and well 
maintained. The nost serious damage which it 
suffered occured recently: the replacement 
in 1929-1930 of the 16th century stone con
dui t with a cernent canal, the stone conduit 
having earlier replaced a wooden one; disin
tegration of the masonry awing to the effects 
of vibration caused by traffic of heavy 
trucks ; decay of the stone caused by gas 
J;X>llutants. 

While ICCMOS extends a wann welcane to a 
future inclusion of the Aqueduct of Segovia 
on the W:)rld Heritage List, it would prefer 
to review a proJ;X>sal concerning the "city 
Segovia and its Ranan Aqueduct" and considers 
that the present phrasing is dangerously res
trictive. The aforementioned physical-chemical 
damage results principally from a poorly plan
ned urban developnent policy. which has changed 
the mon\ll1'ent' s surroundings by the building of 
parking lots, large thoroughfares and slip 
roads which detract fran the beauty of the 
aqueduct and hinder its proper conservation. 

Furthernore, the aqueduct which is the symbol 
of the city can in no way be d-ivorced fran 
Segovia as a whole. This is a historic city 
which the Spanish government rightly inclu
ded on the tentative list of cultural pro
perties. 
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espagool a fait A juste titre mention 
sur la liste indicative des biens cul
turels. 

La cr~ation, en d~cembre 1984, d'un 
office municipal d'~nagenent urbain 
"charg~ d' ~laborer des plans de protec
tion et de prarouvoir l' int~ration de 
1 'architecture, de 1 'histoire et de 
1 'art dans la politique d'urbanisrre de 
Segovie" ( Conseil de 1 'Europe, Un ave
nir pour notre pass~, nO 25, 1985, 
p. 23) autorise une reflexion globale 
sur le devenir de la cite. La r~c
tion d' une nouvelle proposition d' ins
cription pourrait en etre l'occasion 
tres prochainement. 

In December of 1984 a municipal office for 
urban develcprent "in charge of devising pro
tection measures and pranoting the integration 
of architecture, history and art into Segovia's 
urban planning policy" was set up (Council of 
Europe,Afuturefor our past, nO 25, 1985, 
p. 23). This should enable sane far-reaching 
thought on the city's future. The drafting of 
a new proposal for inclusion could very soon 
provide such an occasion. 

Paris, lcmos, Mai/May 1985. 



Aqueduc de Segovie. 
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LISTE DU PATRIMOINE MONDIAL 

A) IDENTIFICATION 

Bien propos~: Ensart>le historique de 
Segovie 

Lieu: Camrunaute autoIlCltE de castille -- et Leon 

Etat partie: Espagne 

Date: -7 Novembre 1985 

B) RECOMMANDATION DE L'ICOMOS 

Que le bien culturel propose soit 
inscri t sur la Listedu PatriIroine 
nondial au titre des cri teres II' III 
et IV. 

C) -JUSTIFICATION 

Par lettre du 6 novembre 1985, l'~
sade d' Espagne aupres de l'tJNESa) a 
transmis une proposition ca:rplerrentaire 
du gouvernercent repondant precisement 
au souhait de l'IOOMOS •. Cette proposi
tion ne concerne plus seularent l' aque
due ranain, mais l' ensemble urbain de 
S€govie, place depuis 1984 sous la 
sauvegarde de "Plans speciaux de protec
tion historique et artistique" et de 
"Plans speciaux de protection du paysa
ge" • 

Segovie, dont le noyau priroi tif se masse 
sur l' €peron rocheux deliroi te par le 
confluent de l'Eresma et du Clamores, 
regroupe \IDe serie de nomments excep
tionnels par leur beaute et leur signi
fication historique exartplaire : l'aque
duc, l' Alcazar, la cathedrale, sont de 
ces edifices majeurs a propos desquels 
le critere d'unicite (critere I) peut 
~tre invoque. 

WORLD HERITAGE LIST N° 311 Rev. 

A) IDENTIFICATION 

Nomina tion: Historical ensemble of 
Segovia 

Loca tion: Autonarous Camrunity of 
castilla and Leon 

State oarty: Spain 

Date: Novenber 7, 1985 

B) ICOMOS RECOMMENDATION 

That the proposed cultural property be 
included on the WOrld Heritage List 
on the basis of criteria I, III and IV. 

C) JUSTIFICATION 

In its letter dated November 6, 1985, the 
Spanish Embassy to UNESCO expressed an 
addi tional nanination made by the Spanish 
Goverrment which faithfully echos the 
wish of ICCMJS. This nanination no longer 
concerns only the Ranan aqueduct but 
rather the entire city of Segovia which, 
since 1984, has been protected by "Specia 
plans for historical and artistic protec
tion" and "Special plans for the protec
tion of the landscape". 

Segovia, the centre of which is crowded 
together on the rocky bluff delineated 
by the confluence of the Eresma and 
Clamores rivers, comprises an array of 
rromments which in terns of beauty and 
exanplary historical significance are 
truly outstanding. The aqueduct, the 
Alcazar and the cathedral are among the 
major structures which meet the require
ment of uniqueness (criterion I). 
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Mais la ville dans son ensemble illustre 
egalarent une r€al.i te pistorique ocnplexe: 
ses quartiers, ses rues, ses maisons sent 
distribues en fonction d' une structure 
sociale oil les hierarchies conptent ooins 
que I' appartenance a des groupes humains 
de cultures differentes : rnaures, chre
tiens, juifs qui c:x>eXisterent longuerrent 
dans la cite medievale et concoururent a 
I' apogee manufacturiere du XVIere siecle. 

Segovie offre ainsi un t€rroignage excepti
onnel sur une ville occidentale partici
pant de plusieurs traditions. Tous les 
elenents constitutifs du bati, de l'archi
tecture darestique aux grands edifices 
religieux et mili taires, se trouvent 
representes dans une large garme de tech
niques de construction et de styles. 

Les cri teres III et IV peuvent etre invo
ques pour l'inclusion de ce bien sur la 
Liste du PatriIroine oondial. 

But the city as a whole is also 
indicative of a cx:nplex historical 
reali ty. Its neighborhcx:>ds, streets 
and houses are laid out in accordance 
with a social structure in which hie
rarchy was overshadowed by the belonging 
to one of the different cultural ccmnu
nities; Moors, Christians and Jews 
coexisted for a long ti.rre in the nedieval 
ci ty and toiled together during the 
16th centwy manufacturing bean. 

Segovia also provides outstanding testi
oony on a Western city based upon a 
number of traditions. All the carponent 
parts of "the built envirorm:mt, fran 
dorrestic architecture to the great 
religious and military structures, can 
be found here in a broad range of cons
truction techniques and styles. 

This property can be included on the 
Vbrld Heritage List on the basis of 
cri teria III and IV. 

Paris, ICCM:>S, Novembre/Novernber 1985. 
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